




Pažadinkite pasauliui aušrą: ši diena 
Viešpaties duota…



Šviesa sudegino naktį, ant kalno pražydo 
Jo kryžius, Jo kapas tuščias….



Jo galybė sutraukė grandines, Jo gyvybė 
apiplėšė mirtį, Jo meilė nepralenkiama...
Jis su mumis…



…ir Jis su mumis! Aleliuja!



Atverkite savo kalėjimų vartus: ši diena 
Viešpaties duota. 



Ženkite žingsnį, ir jums atsivers kelias: Jis eina 

per jūras, prieš Jį pražysta žemė, Jo veidas 

spinduliuoja… Jis su mumis…



Nuostabi žinia degina jums širdį: ši diena 
Viešpaties duota. Jo puota – tai Naujoji 
Sandora, Jo Dvasia – džiaugsmas ir viltis, Jo 
Vardas - Šventė… Jis su mumis!



Prisikėlė iš mirties Dievo Sūnus, mūsų brolis, 
pakilo kaip laisvas Nugalėtojas. Jis mūsų 
gyvenimą panardino į savąjį, kad pripildytų jį savo 
šviesos. 



Tamsoje Jį buvo užliejusios siaubingos kančios ir 
mirties krikšto  bangos, o dabar iš Jo kančios 
gelmių virš mūsų teka  Prisikėlimo aušra. 



Baigėsi nuostabi istorija: pirmasis karalystės 
Sūnus Kristus jau gyvena pas Dievą; bet Jo, 
Pirmagimio Sūnaus, nuolankus ir slaptas 
gyvenimas dabar prasideda iš naujo 
kiekviename žmoguje. 



Neieškokime Jo pėdsakų kažkur šalia savo 
gyvenimo, nes Jis keliauja mūsų keliais. O po 
mirties rasime jį belaukiantį mūsų kitame krante.





Tekstai: (Velykų liturginė giesmė 
Pažadinkite aušrą);                                                                         
“ Prisikėlė iš mirties” (Prancūzų 
cistersų himnas).
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